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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2026/… 

(… gada …), 

ar ko atbalsta no masu iznīcināšanas ieročiem brīvu zonu  

Tuvajos Austrumos (ME WMDFZ) mainīgā reģionālā drošības vidē 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu un 31. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) 2016. gada Eiropas Savienības globālā ārpolitikas un drošības politikas stratēģija, kā arī 

2003. gada Eiropas Savienības Stratēģija masu iznīcināšanas ieroču (MII) izplatīšanas 

novēršanai ir balstītas uz pārliecību, ka labākais veids, kā uzturēt starptautisko kārtību, ir 

daudzpusēja pieeja drošībai, ietverot atbruņošanos un ieroču neizplatīšanu. 

(2) Tāpēc Savienības politika ir uzturēt, īstenot un stiprināt esošo atbruņošanās un 

neizplatīšanas līgumu, nolīgumu un normu īstenošanu un universalizāciju un sadarboties ar 

trešām valstīm to pienākumu izpildē saskaņā ar daudzpusējām konvencijām un režīmiem 

un palīdzēt tām šajā ziņā. 

(3) Kopīgā deklarācija, ko pieņēma Vidusjūras reģiona valstu samitā 2008. gada 13. jūlijā 

Parīzē un ar ko izveidoja Savienību Vidusjūrai, atkārtoti apliecināja kopējo ieceri panākt 

mieru un drošību reģionā, kā izklāstīts 1995. gada 27. un 28. novembra Eiropas un 

Vidusjūras valstu konferencē pieņemtajā Barselonas deklarācijā, cita starpā, ievērojot 

starptautiskus MII līgumus un konvencijas, kā arī ar reģionāliem mehānismiem, piemēram, 

no kodolieročiem brīvām zonām. 

(4) 2010. gada Kodolieroču neizplatīšanas līguma (KNL) pārskatīšanas konferencē tika 

uzsvērts, cik svarīgs ir process, kura rezultātā tiktu pilnībā īstenota tās 1995. gada 

Rezolūcija par Tuvajiem Austrumiem (“1995. gada Rezolūcija”). Tādēļ 2010. gada KNL 

pārskatīšanas konferencē apstiprināja praktiskus pasākumus, cita starpā visu to 

piedāvājumu izskatīšanu, kuru mērķis ir atbalstīt 1995. gada Rezolūcijas īstenošanu, 

tostarp Savienības piedāvājumu organizēt turpinājuma semināru, kas būtu saistīts ar 

2008. gada jūnijā organizēto semināru. 
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(5) 2010. gada KNL pārskatīšanas konferencē arī tika atzīta būtiskā loma, kāda 1995. gada 

Rezolūcijas īstenošanā ir pilsoniskajai sabiedrībai, un tika mudināts darīt visu iespējamo 

šajā ziņā. 

(6) ANO ģenerālsekretārs 2018. gada 24. maijā nāca klajā ar atbruņošanās programmu “Mūsu 

kopīgās nākotnes nodrošināšana”, kurā tika pausta apņemšanās sadarboties ar ANO 

dalībvalstīm, lai stiprinātu un konsolidētu no kodolieročiem brīvas zonas, tostarp, atbalstot 

šādu zonu izveidi arī turpmāk, tostarp Tuvajos Austrumos. Šie nodomi tika vēl vairāk 

uzsvērti Apvienoto Nāciju Organizācijas Nākotnes paktā, kuru Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Ģenerālā asambleja pieņēma 2024. gada 22. septembrī un kurā ANO 

dalībvalstis pauda ieceri uzlabot starptautisko mieru un drošību, cita starpā, veicinot no 

kodolieročiem brīvu zonu izveidi. 

(7) Savienība nemitīgi ir paudusi gatavību palīdzēt procesā, kura rezultātā Tuvajos Austrumos 

tiktu izveidota no MII brīva zona (ME WMDFZ), atbalstot uzticības veidošanas procesus, 

jo īpaši ar Savienības semināriem un darbsemināriem, piemēriem tiem, kuri notika 2008., 

2011. un 2012. gadā, kā arī ar Savienības atbalstītajiem projektiem, kurus īstenoja 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Atbruņošanās pētniecības institūts (UNIDIR), par 

uzticības veicināšanas pasākumiem nolūkā panākt šādas zonas izveidi, ievērojot Padomes 

Lēmumus (KĀDP) 2019/9381 un (KĀDP) 2023/13062. 

  

 

1 Padomes Lēmums (KĀDP) 2019/938 (2019. gada 6. jūnijs), ar ko atbalsta uzticības 

veicināšanas procesu, lai Tuvajos Austrumos izveidotu zonu, kura ir brīva no kodolieročiem 

un visiem citiem masu iznīcināšanas ieročiem (OV L 149, 7.6.2019., 63. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/938/oj). 
2 Padomes Lēmums (KĀDP) 2023/1306 (2023. gada 26. jūnijs), ar ko atbalsta projektu par 

Tuvajos Austrumos no masu iznīcināšanas ieročiem brīvu zonu (ME WMDFZ) mainīgā 

reģionālā drošības vidē (OV L 161, 27.6.2023., 70. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1306/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2019/938/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1306/oj
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(8) Tādēļ Savienībai būtu jāturpina atbalstīt procesu, kura rezultātā tiktu izveidota ME 

WMDFZ, turpinot atbalstīt UNIDIR darbu minētajā nolūkā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Nolūkā virzīt uz priekšu Savienības apņemšanos izveidot ME WMDFZ Savienība atbalsta 

UNIDIR projektu, izvirzot šādus vispārējus mērķus: 

– palīdzēt mazināt MII izplatīšanas tendences reģionā; 

– mudināt ieviest reģionālus drošības mehānismus un ieroču kontroli, neizplatīšanu un 

atbruņošanās normas un procesus; 

– attīstīt dziļāku izpratni par saikni starp ME WMDFZ un pašreizējām reģionālām un 

starptautiskām norisēm; un 

– veicināt efektīvu, pārbaudāmu, iekļaujošu un ilgtspējīgu ME WMDFZ. 

2. Detalizēts projekta apraksts ir izklāstīts šā lēmuma pielikumā pievienotajā projekta 

dokumentā. 

2. pants 

1. Par šā lēmuma īstenošanu atbild Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības 

politikas jautājumos (“Augstais pārstāvis”). 

2. Šā lēmuma 1. panta 1. punktā minēto projektu tehniski īsteno UNIDIR, kas šo uzdevumu 

veic Augstā pārstāvja pārziņā. Minētajā nolūkā Augstais pārstāvis un UNIDIR noslēdz 

vajadzīgās vienošanās. 

  



  

 

10883/26     6 

 RELEX.1 LIMITE LV 
 

3. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. panta 1. punktā minētā projekta īstenošanai ir 2 000 001 EUR. 

2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā minētās summas, pārvalda saskaņā ar noteikumiem un 

procedūrām, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam. 

3. Komisija uzrauga to izdevumu pareizu pārvaldību, ko finansē no 1. punktā minētās 

summas. Šajā nolūkā tā noslēdz iemaksu nolīgumu ar UNIDIR. Minētajā nolīgumā nosaka, 

ka UNIDIR ir jānodrošina Savienības ieguldījuma pamanāmība atbilstīgi tā apjomam. 

4. Komisija 3. punktā minēto iemaksu nolīgumu cenšas noslēgt, cik drīz vien iespējams, pēc 

šā lēmuma stāšanās spēkā. Tā informē Padomi par jebkādām grūtībām minētajā procesā, kā 

arī par minētā nolīguma noslēgšanas datumu. 

4. pants 

1. Augstais pārstāvis, pamatojoties uz UNIDIR sagatavotiem 12 mēnešu izklāsta ziņojumiem, 

ziņo Padomei par šā lēmuma īstenošanu. Minētie ziņojumi veido pamatu izvērtēšanai, ko 

veic Padome. 

2. Komisija informē par 1. panta 1. punktā minētā projekta īstenošanas finansiālajiem 

aspektiem. 

  



  

 

10883/26     7 

 RELEX.1 LIMITE LV 
 

5. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Šis lēmums zaudē spēku 36 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā minētā iemaksu nolīguma 

noslēgšanas datuma. Tomēr, ja minētajā laikposmā finansēšanas nolīgums nav noslēgts, 

lēmums zaudē spēku sešus mēnešus pēc tā stāšanās spēkā. 

…, … 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 


